Chiia Nhat Tuan XXII - Mua Thuwong Nién

Bai doc 1 He 3,17-18.20.28-29

Bai trich sich Huén ca.
7Con o1, hiy hoan thanh viéc cua con mot cach nhiin nhin,

thi con s& dugc mén yéu hon nguoi hao phong.
8Cang 1am 16n, con cang phai tu ha,
nhu thé, con s& duogc dep long Ptrc Chua.
20Vi quyén ning Pirc Chia thi 16n lao:
Nguoi duge ton vinh noi cac ké khiém nhuong.
**Ké kiéu ngao 1am canh khon cung thi vo phuong ctru chira,
vi su x4u xa d4 4n sdu moc ré trong nod.
2Nguoi sang tri dé tAm nghién ctru cac an du,
ké khon ngoan ao udc c6 tai thinh dé nghe.
Po6 la loi Chua

P4p ca Tv 67,4-5ac.6-7ab.10-11 (D. x. c.11b)

D. Lay Thién Chua tir bi nhéin hu,
xin ban cho ké kho nghéo co cho nwong thdn.

*Nhirng nguoi cong chinh

mua nhay mung vui trudc mat Chua Troi,

niém hoan lac trdo dang.’**Hay hat ming Thién Chua, dan ca kinh danh
Nguoi.

Danh Nguoi 1a Buc Chua.

D. Lay Thién Chua tw bi nhan hdu,

xin ban cho ké khé nghéo cé ché nwong thén.

6Cha nu6i dudng cb nhi, Pang d& bénh qua phu,

chinh 1a Thién Chua ngy trong thanh dién Nguoi.”*Ké ¢o than, Thién
Chua cho nha cua,

hang tu day, Nguoi tra lai tu do hanh phtc.



D. Lay Thién Chiuia tir bi nhin hgu,
xin ban cho ké kho nghéo co cho nwong thdn.

1L ay Thién Chua, Ngai ¢6 mua 4n hau,

gia nghiép Ngai tiéu hao mon moi, Ngai da bo stc cho.''Lay Thién
Chua, dan chién ctia Ngai dén 6 noi dau,

Ngai cling luén nang do,

boi vi Ngai nhan hau d6i véi ké kho nghéo.

D. Lay Thién Chua tw bi nhan hdu,

xin ban cho ké khé nghéo cé ché nwong than.

Bai doc 2 Hr 12,18-19.22-24a

Bai trich thw gwi tin hiru Hip-ri.

'8 Thura anh em, khi t6i cing Thién Chua, anh em di chang téi mot qua
nui so thy dugce, c6 lira dang chay, may mu, bong toi va gidng to, ' ¢6
tiéng kén vang ddy, va tiéng noi thét gam, khién nhirng ké nghe phai van
xin dirng dé 101 ay thdt ra v6i ho nita.

22 Nhung anh em d4 t6i nai Xi-on, t6i thanh d6 Thién Chia hang song,
12 Gié-ru-sa-lem trén troi, v6i con s6 muodn van thién s. Anh em di t6i
du hoi vui, 2 du dai hoi giira cac con dau long cua Thién Chua, 1a nhiing
ké da dugc ghi tén trén troi. Anh em da téi cing Thién Chua, Pang xét xur
moi nguoi, dén véi linh hén nhitng nguoi cong chinh da duge nén hoan
thién. ** Anh em d3 t¢i cung vi Trung Gian giao udc mai 1a Puc Gié-su.
Po6 la loi Chua

Tin Mung Lc 14,1.7-14
M Tin Mirng Chia Gié-su Ki-to theo thanh Lu-ca.

I Mot ngdy sa-bat kia, Dirc Gié-su dén nha mot ong thu 1anh nhom Pha-
ri-séu dé dung bira: ho c6 do xét Nguoi.



7 Ngudi nhan théy khach duy tiéc ¢t chon ¢d nhat ma ngéi, nén no1 vol
ho du ngén nay: ® “Khi anh duoc moi di an cudi, thi dimg ngdi Ve‘lo cd
nhat, kéo 1& c6 nhan vat nao quan trong hon anh ciing duoc moi, ° va roi
nguoi dd moi ca anh 13n nhéan vat kia phai dén noi voi anh rang “Xin Ong
nhuong chd cho vi nay.” Biy gio anh sé& phai xau ho ma xuong ngdi chd
cudi. 19 Trai lai, khi anh duoc moi, thi hiy vao ngdi chd cudi, dé cho nguoi
d3a moi anh phai dén néi: ‘Xin moi 6ng ban 1én trén cho.” Thé 1a anh s&
duoc vinh dy trude mit moi ngudi dong ban. ' Vi pham ai ton minh 1én
s€ b1 ha Xuéng; con ai ha minh xuéng s€ duoc ton 1én.”

12 R4i Plrc Gié-su ndi véi ké dd moi Nguoi rang: “Khi ndao 6ng dii
khach an trua hay an tdi, thi ding moi ban be, anh em, hay ba con, hoac
lang giéng giau co, kéo ho ciing moi lai ong, va nhu thé éng duoc dap 18
roi. ® Trai lai, khi Ong di tiéc, hdy moi nhlmg nguoi ngheo kho, tan tat,
qué quat, dui mu. ' Ho khong co gi dap 1&, va nhu the ong moi that co
phtc: vi 6ng s& dugc dap 18 trong ngay cac ké lanh séng lai.”

Reading 1 SIR 3:17-18, 20, 28-29

My child, conduct your affairs with humility,
and you will be loved more than a giver of gifts.
Humble yourself the more, the greater you are,
and you will find favor with God.

What is too sublime for you, seek not,

into things beyond your strength search not.
The mind of a sage appreciates proverbs,
and an attentive ear is the joy of the wise.
Water quenches a flaming fire,

and alms atone for sins.

The Word of The Lord

Reading 2 HEB 12:18-19, 22-24A




Brothers and sisters:

You have not approached that which could be touched
and a blazing fire and gloomy darkness

and storm and a trumpet blast

and a voice speaking words such that those who heard
begged that no message be further addressed to them.
No, you have approached Mount Zion

and the city of the living God, the heavenly Jerusalem,
and countless angels in festal gathering,

and the assembly of the firstborn enrolled in heaven,
and God the judge of all,

and the spirits of the just made perfect,

and Jesus, the mediator of a new covenant,

and the sprinkled blood that speaks more eloquently than that of Abel.
The Word of The Lord

Gospel LK 14:1, 7-14

On a sabbath Jesus went to dine
at the home of one of the leading Pharisees,
and the people there were observing him carefully.

He told a parable to those who had been invited,

noticing how they were choosing the places of honor at the table.
"When you are invited by someone to a wedding banquet,

do not recline at table in the place of honor.

A more distinguished guest than you may have been invited by him,
and the host who invited both of you may approach you and say,
'Give your place to this man,'

and then you would proceed with embarrassment

to take the lowest place.

Rather, when you are invited,

go and take the lowest place

so that when the host comes to you he may say,

'My friend, move up to a higher position.'



Then you will enjoy the esteem of your companions at the table.
For every one who exalts himself will be humbled,

but the one who humbles himself will be exalted."

Then he said to the host who invited him,

"When you hold a lunch or a dinner,

do not invite your friends or your brothers

or your relatives or your wealthy neighbors,

in case they may invite you back and you have repayment.
Rather, when you hold a banquet,

invite the poor, the crippled, the lame, the blind;

blessed indeed will you be because of their inability to repay you.
For you will be repaid at the resurrection of the righteous."



